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bilo vedno več mote privezane, V lužah so našle kali raznih alg najlepše domovjc, 
poleg njih pa w a e barske rastline, n- p*- S p a r g a n i n m , C a l H t r i e l ie , 
A c o r u s , G a l l o , R y m p H e a itd. Kmalu j ft bogata močvirska vegetacija 
krila latvico. Prvotni zarod pa je т j osen i d sloma zamrl; obleci je na svojem 
mestu in jel guiti. Tako so tla če ugodnega postajala *a hit™ m t . Flora sc je 
množila leto za letom, Šotni mahovi so se Šopirili v poprej nepoznanem Številu 
na kotlini, trave { Ш ! ) so jele dvigati svoje bilke; «16 grmičevje in drevje je 
poganjalo na dobro pognojeni zemlji. Ko se jc približal mrzli M m И je veči-
noma poginila cvetoča cvetan a ; rastline so padle na tla in v o d a j i h j c po-
k r i l a . Z rak vsled tega ni mogel do njih in ker ni bilo kisika, mrtva trupla D I S O 

mogla "niti. Začel se je počasni kemijski razkroj, ki ga zovemo o g l j e n i t e v . 
Spomladi pa so pognale nove kali, novi vršiči so se vzdignili nad vodo, in kmalu 
jc bila kotlina v novem cvetu. Jeseni se je *opet ponavljal stari proces; mlada 
generacija jc odmrla in se potopila ter se vlegla vrh svojih prednikov k dolgemu 
potitku . . - • Tako se i o mlaka polnila и mahovjem in drugimi rastlinami; na. 
tad z nasadom sc je sesedal - ogljenil - nastala jc r u p a ali Sota. V spodnjih 
plastćii sc jc razkroj naj dalje vršil, zategadelj je pa rupa na onem kraji tudi tem-
nejša in gostejäa nego proti vrhu; približuje se več ali menj rjavemu premogu. 

V potletlnjem, petem poglavji našteva pisatelj vse javneevetke, alge. give, 
liSaje in mahove, ki sc nahajajo v kotlini ljubljanskega barja. Ta odstavek bode 
i z vestno pan i mal vse botanike tako. kakor prejšnji 2a.11 imajo vsakega, komur jc 
kaj ležeče na ton. da se ljubljansko barje kmalu osuši in tako izdatno pomnoži 
produktivna zemlja v ljubljanskem okrožji. Izvrotno monografiji, v kateri botanik, 
starinar z"odovinar in poljedelec, nahaja mimgo prestanimivih Črtic, pojasnjuje tudi 
pet pjdobT mapa barske kotline v merilu 1:150-000, in pet proreznv barja med 

notranjo Gorico i.i Žalostno Goro. 
Slovenski drobec iz L JK21. V kapiteljskem arhivu ljubljanskem (fasc. 40, 

Et S.) je shranjen naslednji, na slovenski jezik preloženi privilegij, katerega je svojc-
ročno zapisal škof T o m a S Hren. 

O klicaj ne N. K. Ozheta Papeska Gregorja XV. Priuilegia ali Odpuftka vhm 
včrnim Dushizam daniga Na Veliki Altar Cerkve Shkoffle Gon/ga Gradu. S. Aug. 
1631. Ka Pet Lćjt. — Gregor ins Rim [ki Slikoff ali Papesh t i ga Imena ta XV. — 
K' T d f f l i a u prihod ni mu fpominu. Ka sdravje ali isveli^iajiie vleh Dufhiz is 
prave Obline lu besni vfelej premifhleni, Svćte Mčlta ali Ccrqve ZhaM s1 Du-
hovnimi Sli]l Odpnstkou dary pozhaftimo, de fkusi teilte Vći-nc Inbe Dufluce teh 
mćrtvih Vfmileniga N, G- Jesufa Chriftuta ротоић, inu njega iubih Svetnikou 
taflufhcjne dofesheo: nvm tudi P temi iftim! pomaganu bode: inu one is Martra 
ali teiplejna tćh Paklenfkih Vijz. k V&zlinimu Sdravju inu Veselju, fkusi 
Bčslijo Miloft, sainorejo perpclane biti. - Hočemo tedaj to Shkofflo Cerkou 
S. Divice Mariae KlofMra, kir fe Terg Gorniga Gradu pravi Luhlanfke Shkoffijo, 
S1 takim Privilegiom ali Odpuftkom kakor saftopimc dofchmal fhc mkar omi-
fhleno. vfaj de XII Mallmikon tu ner тајдб fe v'nje najdeo, inu ta v:nje poltavlen 
Altitr Lnbc Divice JTariae Matere Boslije, f t e m sufselmim Damm rcfvetiti Skusi 
od Gofpvda nam dano ohhlt, inu is Vfigamogozhniga Noga milosti: tudi na SS, 
Petra inu Paula Jogrou ali Apoftolou njega oblaft s a n ^ n i : de kadar kolikrat 
en Mafhnik is Same teilte Cerkve S. Mafho Po mertvih, na Dan Vfeh Vernih lubib 
Ihifiiiz, inn teilte Ofmerice vsaki Dan: fhc tudi Ob Pondelkih vfaMtenga Т Ш а , 
Ob Eno Diiflnao kakorfhuigakoli Vćruiga Kärfhenika, katera G, Boga v1 L a i m 
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pčrtifnena alt s'dvusliena fc bode s'tiga Svejtä losihilla. p&r tern if ti m Velikim 
Altarju bode Mafhoval, ta i Tt a Duftiiza is sa klade ali Shaza S Kiirfliaufke Cerkve 
Odpustik ali Ohladijo doleshe; taku de ona tiga iftiga Gofpuđa Jesut'a Cht t-
TtuГа tudi njega lubih Svetni k OH saflushejna pomuBhi sadoby: inn Г t.emi iftiml 
povsdignena is saaliga bi1 i tki ga Terplejna inu Martra t£h Pak len fki h Vijz k' ¥еи li-
li i mu Yefselju inu Sdravju l>ode preftavlena. tu p&rvolimu inu naflio obla ft damo. 
Inu kar bi koli t«mu super dćllalu. tu istu nejma obstati. Ta l>'ft tudi a'i dar ima < 
le pčt lojt velati- Dann jc pak v: Rimi pev S. Marii Veliki Sneslinici pod Ribizha 
PJtrftanom, %- dan Metea Augufta, t u j e Kimmavza, Grofpodniga Lfcjta 1601, ffafhi^a 
Papefhtva pak Parviga Le i ta. — Scipio Cardinal S. Susanae." A. K. 

Nekaj o Škofa H vena spisih. Sikst Caroauus, škof Germanski, od papeža 
poseljoj podani obiskovalec ljubljanske škofije, dal je Škofu Tomažu Hrenu. ч. dnč de-
cembra 1. 1690., v Gornjem Gradu dva dekreta Shranjena sta o ha i a v i mika v ka-
piteljskem arhivu ljubljanskem (fasc. 12, 10). S prvim dekretom se dovoljuje 
Škofu Hrenu, da sme vnovič na svetlo dali mali katekizem, katerega je že davno 
sam sestavil, da bi po njem v domačem jeaiku {lingua slauica) učili duhovniki 
otroke krščanskega nauka v cerkvi ob nedeljah in praznikih; ter da sme izdati 
veliki katekizem Peli'a Kaniaija, katerega je preložil na slovenski jezik (lingua 
Carniolaim seu Slanica), kakor tudi svoje s!o venske evangelije in liste, ki se berd 
po cerkvah ob nedeljah in praznikih. Župnike sme Škof silit1, tudi s cerkovnimi 
kaznimi, naj kupijo te knjige. • - Z drugim dekretom pa daje Hrenu pravico, 
da sine natisniti svojo slovensko cerkovno pesmarico (Hvmnologium Slauicom), to 
je svete himne, katere se poj 6 v cerkvi p vi službi bo£ji, in druge petini, ki se ^ 

poj 6 pri procesijah itd-, preložene od svetili očetov, delomii. pa al o še ne od Hrena 
samega. Hren je ta dva dekreta spisal s svojo TO ko in škof Sikst ja je le pod-
pisal- V njih je določno rečeno ,.to Tliomam . . . composuisse, tuan&tulisse,* Kako 
se s tem ujemajo opazke na J>7. i" nS. strani Kleinmayrjeve „Zgodovine sloven-
skega slovstva J"1 A. K. 

Listi inu Evmtgelia, (V fJi-adei 1S0Q). [De sedaj nepoznana knjiga slo-
venska.] Starejša bibliografija slovenska, v podrobnostih naravski pomanjkljiva, po-
polnjuje se s časoma in prilično po novih sedaj Scie zaslejauib, a prej nam ne-
poznanih proizvodih književnih. .Tedna taka knjiga, katere ne omenjani Sa-favikova 
„ Geschichte der südslavisehen Literatur* , ni Mam o v „ Jezični k : Knjiga Slovenska" 
in tudi (kolikoi- mi je znano) nijedna druga tiskovina naša ne r pi-ЈШ mi je po 
dobri sveti v roke. do nesena, od nekod i a okolice Mdgonske pri Muvi. 1) Po besedi 
Jan. VI. 12: TZberite kosec, ki so ostali, da se ne pogubi", naj še torej isto tukaj 
objavim in nekoliko opišem 

N a s l o v ti do sedaj nepoznani knjigi slovenski se glasi ves tako-lc (vse z 
velikimi črkami): „List.i inu E v a n g e l i a na usse liedele inu prasnike ahes zelu 
lejtu. Ko k or tudi ta passion, ali tu popissnvauje terplenja Jesu s a Chnstusa, koker i 
so tuistiga sli tiri evangelisti popissali. Te iiaprejpissane pesmi te rnkve, ta malt 
katekismus. tc litauio, s; tem molitvami, ta krishova poi> s' pildami, katiri k1 temu 
slishjo. — V' Marburgi, se najdejo per Joshefu Meraingei'C v: gosposki gassi.'1 

IT. S. str. — Tiskar iii imenovan in tudi ui aabeležena leiniea; vendar sodim, 
da jc tri knjiga bita natisu ena v G rad o i 1800 Poznejša, oči vidno po ti prirejena 
izdava namreč «Id ve po Šafaiiku : ..Listi i no evangel i a na vfc nedele i no prasnike 
z ti es zelo leto, kakor tudi paffion itd., mali katckism, krisliova pot.. V Harburg!, 

') Izročil mi jo je g. K, Kocbek, sedaj učitelj v Žalci. 
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